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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

 

ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

1
1
0 
Αιτιολογία και στόχοι της πρότασης 

Η παρούσα πρόταση κανονισµού θεσπίζει ένα µακροπρόθεσµο σχέδιο για τη διαχείριση του 
αποθέµατος γαύρου στο Βισκαϊκό Κόλπο και για τις αλιευτικές δραστηριότητες 
εκµετάλλευσης του εν λόγω αποθέµατος. Στόχος του σχεδίου είναι η διατήρηση της 
βιοµάζας του αποθέµατος γαύρου στο Βισκαϊκό Κόλπο σε ένα επίπεδο το όποιο θα 
επιτρέπει τη βιώσιµη εκµετάλλευσή του σύµφωνα µε τη µεγίστη βιώσιµη απόδοση, µε βάση 
τις επιστηµονικές γνωµοδοτήσεις, ενώ συγχρόνως επιδιώκεται, η σταθερότητα και η 
αποδοτικότητα του τοµέα της αλιείας, όσον αυτό είναι δυνατό. Οι εν λόγω στόχοι συνάδουν 
µε τους στόχους της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής όπως καθορίζονται στο άρθρο 2 του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου, της 20ης ∆εκεµβρίου 2002, για τη 
διατήρηση και βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής 
αλιευτικής πολιτικής1, και στην παράγραφο 30 του σχεδίου εφαρµογής της Παγκόσµιας 
∆ιάσκεψης κορυφής για την αειφόρο ανάπτυξη, Γιοχάνεσµπουργκ, 2002. 

Τα κύρια στοιχειά του νέου σχεδίου έχουν ως ακολούθως: 

– Ανάγκη θέσπισης µακροπρόθεσµου σχεδίου αντί για αποσπασµατικά ετήσια µέτρα 
καθορισµού των αλιευτικών δυνατοτήτων.  

– Προς το παρόν η αλιεία γαύρου στον Βισκαϊκό Κόλπο απαγορεύεται. Προκειµένου να 
επιτραπεί εκ νέου η αλιεία, η Επιτροπή συµφωνεί µε την επιστηµονική γνωµοδότηση και 
τις απόψεις που εκφράζουν οι ενδιαφερόµενοι, ότι δηλαδή αυτό πρέπει να γίνει µε βάση 
µακροπρόθεσµη στρατηγική που να αναπτυχτεί µε βάση κατάλληλο κανόνα αλίευσης.  

– Πρόταση του κατάλληλου κανόνα ελέγχου της αλίευσης ώστε να εξασφαλιστεί η 
σταθερότητα του συγκεκριµένου τύπου αλιείας.  

Το συγκεκριµένο µακροπρόθεσµο σχέδιο ακολουθεί κανόνα ελέγχου της αλίευσης ο οποίος 
πρέπει να διασφαλίσει την εκµετάλλευση του γαύρου µε υψηλές αποδόσεις, να εξασφαλίσει 
την σταθερότητα του συγκεκριµένου τύπου αλιείας και να συνδέεται µε µικρή πιθανότητα 
κατάρρευσης του αποθέµατος. Αξιολογηθήκαν διάφορες εναλλακτικές επιλογές όσον 
αφορά πιθανούς κανόνες. Τα αποτελέσµατα της αξιολόγησης δείχνουν ότι ο ενδεικνυόµενος 
κανόνας, σύµφωνα µε τον οποίο θα υπολογιστούν τα συνολικά επιτρεπόµενα αλιεύµατα 
(TAC) είναι ο ακόλουθος: 

 0 εάν 24000 ˆ ≤yBSS  

TAC y = TAC min εάν 24000 pay BBSS <<  ˆ  

 { }max,ˆ TACBSS yγ  εάν pay BBSS ≥ ˆ  

 

                                                 
1 ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 59. 
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Όπου : 
 

• TACy είναι το συνολικό επιτρεπόµενο αλίευµα για το έτος διαχείρισης y που καλύπτει 
την περίοδο από τον Ιούλιο µέχρι τον Ιούνιο του επόµενου έτους, 

• TAC min είναι το ελάχιστο TAC, 

• TAC max είναι το µέγιστο επιτρεπόµενο TAC, 

• Bpa είναι το προληπτικό επίπεδο αναπαραγωγικής βιοµάζας για το εν λόγω απόθεµα, 

• γ είναι το αλιευόµενο ποσοστό, 

• SSBy είναι η υφιστάµενη αναπαραγωγική βιοµάζα που εκτιµάται το Μάιο κάθε έτους.  

– Βάσει της επιστηµονικής γνωµοδότησης, στον παραπάνω µαθηµατικό τύπο για την 
διαχείριση του αποθέµατος γαύρου στον Βισκαϊκό Κόλπο πρέπει να χρησιµοποιηθούν οι 
ακόλουθες ενδεικνυόµενες παράµετροι: 

– TAC min = 7.000 τόνοι· 

– TAC max = 33.000 τόνοι· 

– Bpa = 33.000 τόνοι· 

– γ = 0,3. 

– Ενίσχυση του ελέγχου και της επιβολής.  

Το µακροπρόθεσµο σχέδιο πρέπει επίσης να περιλαµβάνει και διατάξεις όσον αφορά τον 
έλεγχο. Οι διατάξεις αυτές πρέπει να αποτελέσουν τη βάση καθεστώτος ενισχυµένου 
ελέγχου και συνεπώς συνεπάγονται πρόσθετες απαιτήσεις σε σχέση µε εκείνες που 
προβλέπει το γενικό σύστηµα ελέγχου της κοινής αλιευτικής πολιτικής, το οποίο προς το 
παρόν αποτελεί αντικείµενο αναθεώρησης. Όταν εκδοθεί ο νέος κανονισµός ελέγχου θα 
υπερισχύσει του σχετικού κεφαλαίου του παρόντος κανονισµού.  

1
2
0 
Γενικό πλαίσιο 

Με τη µεταρρύθµιση της κοινής αλιευτικής πολιτικής τέθηκαν το 2002 οι βάσεις για την 
εφαρµογή µακροπροθέσµων σχεδίων αντί της βραχυπρόθεσµης προσέγγισης που 
στηριζόταν σε ετήσιες αποφάσεις οι οποίες αποτελούσαν αντικείµενο ανοικτών 
διαπραγµατεύσεων. Επίσης, στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής το 2002, η Επιτροπή και το Συµβούλιο συµφώνησαν να εφαρµόσουν σταδιακά 
πολυετή σχέδια και σχέδια αποκατάστασης των αλιευτικών πόρων κοινοτικού 
ενδιαφέροντος. Η διαχείριση των πόρων βάσει µακροπροθέσµων σχεδίων είναι ο καλύτερος 
τρόπος για να εξασφαλιστεί ότι η εκµετάλλευση των έµβιων θαλάσσιων πόρων 
πραγµατοποιείται υπό βιώσιµους οικονοµικούς, περιβαλλοντικούς και κοινωνικούς όρους. 

Καταρτίστηκαν σχέδια για τα περισσότερα αποθέµατα γάδου στα κοινοτικά ύδατα, δυο 
αποθέµατα µπακαλιάρου µερλούκιου, δυο αποθέµατα καραβίδας, δυο αποθέµατα γλώσσας 
και τα αποθέµατα ευρωπαϊκής χωµατίδας και γλώσσας της Βόρειας Θάλασσας.  
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1
3
0 
Ισχύουσες διατάξεις στον τοµέα που αφορά η πρόταση 

- Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου, της 20ης ∆εκεµβρίου 2002, για τη 
διατήρηση και βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής 
αλιευτικής πολιτικής θεσπίζει το γενικό πλαίσιο για τη βιώσιµη εκµετάλλευση των 
αλιευτικών πόρων. 

- Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2847/1993 του Συµβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1993, για τη 
θέσπιση συστήµατος ελέγχου της κοινής αλιευτικής πολιτικής. 

- Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1198/2006 του Συµβουλίου, της 27ης Ιουλίου 2006 , για το 
ευρωπαϊκό ταµείο αλιείας. 

4
0 Συνοχή µε άλλες πολιτικές και στόχους της Ένωσης 

Ο στόχος της πρότασης όσον αφορά τη βιώσιµη ανάπτυξη συνάδει µε την περιβαλλοντική 
πολιτική της Κοινότητας, ιδίως µε τα στοιχεία της περιβαλλοντικής πολιτικής που διέπουν 
την προστασία των φυσικών ενδιαιτηµάτων και τη διατήρηση των φυσικών πόρων.  

∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΗ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΩΝ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ 

 ∆ιαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 

211 Μέθοδοι διαβούλευσης, κύριοι τοµείς - στόχοι και γενικά χαρακτηριστικά των 
συνοµιλητών 

Η πρόταση λαµβάνει υπόψη τα αποτελέσµατα διαδικασίας διαβούλευσης στο πλαίσιο 
της οποίας η Επιτροπή ζήτησε τις απόψεις των κρατών µελών καθώς και των 
εκπροσώπων των ενδιαφερόµενων στα Περιφερειακά Γνωµοδοτικά Συµβούλια. 

Η Επιτροπή διαβίβασε τεχνικό άτυπο έγγραφο στα κράτη µέλη το Νοέµβριο του 2007. 
Το εν λόγω έγγραφο περιελάµβανε διάφορα συναφή στοιχεία όσον αφορά το σχέδιο 
διαχείρισης, συµπεριλαµβανόµενων εναλλακτικών προσεγγίσεων.  

• ∆ιάφορες εναλλακτικές επιλογές όσον αφορά τους κανόνες ελέγχου της αλίευσης. 

Αξιολογήθηκαν διάφορες εναλλακτικές επιλογές όσον αφορά την πιθανή διαχειριστική 
τους αποτελεσµατικότητα και τις σχέσεις που συνεπάγονται µεταξύ απόδοσης και 
κινδύνων. 

• Πιθανή διαχείριση της αλιευτικής ικανότητας/προσπάθειας. 

• Η επαρκής διαχείριση του συγκεκριµένου τύπου αλιείας απαιτεί τη θέσπιση σχεδίου 
που θα εξασφαλίζει ότι η ετήσια αλιευτική προσπάθεια η οποία ασκείται στο 
πλαίσιο αυτού του τύπου αλιείας αντιστοιχεί στις διαθέσιµες αλιευτικές 
δυνατότητες. 

• Τεχνικά µέτρα. 

• Περιοχή για την προστασία νεαρών ατόµων, που θα επιτρέπει την αναπαραγωγή 
µεγαλύτερου ποσοστού των νεοεισερχοµένων στο απόθεµα ή/και δυνατότητα 
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καθιέρωσης περιοχών προστασίας ενηλίκων ατόµων.  

• Μέτρα ελέγχου. 

• Ανάγκη για καθεστώς αυστηρών ελέγχων, συµπεριλαµβανοµένης υποχρέωσης των 
κρατών µελών να θεσπίσουν εθνικά σχέδια ελέγχου. 

• Μέτρα που αφορούν την αγορά. 

• ∆ιάφορες εναλλακτικές επιλογές σχετικά µε µέτρα που αφορούν την αγορά και τα 
οποία στηρίζονται στον επιτρεπόµενο αριθµό ατόµων ανά χιλιόγραµµο. 

• Έρευνα. 

• Ανάγκη κατάρτισης επιπλέον επιστηµονικών µεθοδολογιών έτσι ώστε οι εκτιµήσεις 
των νεοεισερχόµενων στο απόθεµα για κάθε δεδοµένο έτος να είναι πιο αξιόπιστες, 
ιδίως µέσω ερευνών κατά το φθινοπωρινό σκέλος της αλιευτικής περιόδου, µε 
στόχο τον καθορισµό των TAC κατά την επόµενη (ύστερη) άνοιξη.  

Το έγγραφο διαβούλευσης διαβιβάστηκε επίσης και στο Περιφερειακό Γνωµοδοτικό 
Συµβούλιο Νοτιοδυτικών Υδάτων (ΠΓΣ SWW). Το εν λόγω όργανο έχει συσταθεί από 
την Ευρωπαϊκή Κοινότητα προκειµένου να δώσει τη δυνατότητα στους εκπροσώπους 
του κλάδου της αλίευσης και του κλάδου της µεταποιητικής βιοµηχανίας, στις 
περιβαλλοντικές και στις µη κυβερνητικές οργανώσεις, στους ερασιτέχνες αλιείς και 
σε διάφορες άλλες οµάδες, να υποβάλουν απόψεις στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή σχετικά 
µε την κατάρτιση πολιτικής και τα µέτρα που προτείνονται για τα νοτιοδυτικά ύδατα, 
στα οποία αλιεύεται το απόθεµα. Ζητήθηκε η γνώµη του ΠΓΣ SWW σχετικά µε τις 
διάφορες εκθέσεις που συνέταξε οµάδα εµπειρογνωµόνων από επιστήµονες και 
τεχνικούς (βλέπε επόµενο κεφάλαιο) σχετικά µε τις εναλλακτικές επιλογές για τη 
διαχείριση του υπόψη αποθέµατος. Οι απόψεις του ήταν σηµαντικές και στην 
τρέχουσα πρόταση ελήφθησαν υπόψη ορισµένες από τις απόψεις αυτές που 
υποβλήθηκαν σε αυτό το πλαίσιο. 

212 Σύνοψη των απαντήσεων που παραλήφτηκαν 

Το ΠΓΣ SWW συµφώνησε µε την ανάγκη θέσπισης µακροπρόθεσµου σχεδίου 
διαχείρισης του γαύρου στον Βισκαϊκό Κόλπο. Επιπλέον συµφώνησε µε την ανάγκη 
θέσπισης κανόνα ελέγχου της αλίευσης ο οποίος προσοµοιάζει ιδιαίτερα µε τον κανόνα 
που χρησιµοποιείται στην παρούσα πρόταση. Ωστόσο, το ΠΓΣ υποστηρίζει αύξηση 
του συντελεστή εκµετάλλευσης (γ) σε 0,4 (αντί για την προτεινόµενη τιµή του 0,3). 
Αυτό θα αυξήσει σηµαντικά το επίπεδο του κινδύνου αυξάνοντας συνεπώς την 
πιθανότητα το απόθεµα να µειωθεί κάτω του Blim και να απαγορευθεί η αλιεία. 

Όσον αφορά τα υπόλοιπα σηµεία, η διαδικασία διαβούλευσης εξανάγκασε την 
Επιτροπή να εστιάσει την πρόταση στους κανόνες ελέγχου της αλίευσης και στις 
διατάξεις ελέγχου ενώ άλλα πιθανά στοιχεία τα οποία αναλύονται στο τεχνικό άτυπο 
έγγραφο είναι πιθανό να εξεταστούν στο πλαίσιο άλλων κανονιστικών πράξεων (όπως 
τα περιφερειακά τεχνικά µέτρα ή/και έρευνες στο πλαίσιο των συµβουλευτικών 
οργάνων της Επιτροπής).  
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 Συλλογή και χρήση εµπειρογνωµοσύνης 

221 Σχετικοί επιστηµονικοί τοµείς και τοµείς εµπειρογνωµοσύνης 

Ζητήθηκε από την επιστηµονική, τεχνική και οικονοµική επιτροπή αλιείας (ΕΤΟΕΑ) 
της Επιτροπής να υποβάλλει γνωµοδότηση εµπειρογνωµόνων σχετικά µε την 
µακροπρόθεσµη διαχείριση του γαύρου. Οργανώθηκαν δυο συναντήσεις ειδικής 
οµάδας εµπειρογνωµόνων. Η πρώτη πραγµατοποιήθηκε στο Αµβούργο από τις 14 έως 
τις 18 Απριλίου και η δεύτερη στο San Sebastian από τις 2 έως τις 6 Ιουνίου 2008. Η 
ΕΤΟΕΑ εξέδωσε την γνωµοδότηση της στην συνάντηση της ολοµέλειας από τις 2 έως 
τις 4 Ιουλίου 2008. Επιπλέον, ένας νέος κανόνας που προτάθηκε από το ΠΓΣ µε 
υψηλότερη τιµή του Blim αναλύθηκε από τις 20 έως τις 24 Απρίλιου 2009.  

2249 Περίληψη των γνωµοδοτήσεων που ελήφθησαν και χρησιµοποιήθηκαν 

• Τα κύρια σηµεία είναι τα εξής:  

• Τόσο η ΕΤΟΕΑ και όσο και το ΠΓΣ SWW γνωµοδοτούν ότι από την εγκατάλειψη 
του ισχύοντος συστήµατος που στηρίζεται σε αποσπασµατικά ετήσια µέτρα και την 
αντικατάσταση του από µακροπρόθεσµο σχέδιο προκύπτει σηµαντικό όφελος. 

• Η ΕΤΟΕΑ παρέχει τα αποτελέσµατα της σύγκρισης διάφορων κανόνων ελέγχου της 
αλίευσης µέσω ανάλυσης κινδύνου για τα εξής σενάρια εκµετάλλευσης:  

– Επιλογή A: αλίευση σταθερού ποσοστού άνω συγκεκριµένου επιπέδου βιοµάζας 
διαφυγής (SSB)· 

– Επιλογή B: αλίευση σταθερού ποσοστού του επιπέδου της βιοµάζας διαφυγής 
(SSB)· 

– Επιλογή Γ: αλίευση σταθερού ποσοστού άνω συγκεκριµένου επιπέδου βιοµάζας 
διαφυγής για σενάρια χαµηλής εισόδου στο απόθεµα. Η εν λόγω επιλογή προτάθηκε 
από το ΠΓΣ. 

– Επιλογή ∆: αλίευση σταθερού ποσοστού του επιπέδου της βιοµάζας διαφυγής 
(SSB) αλλά µε ορισµένους περιορισµούς σχετικά µε το ελάχιστο επίπεδο βιοµάζας. 
Η εν λόγω επιλογή προτάθηκε επίσης από το ΠΓΣ. 

• Η ανάλυση στηρίχτηκε σε µοντέλο προσοµοίωσης µε το όποιο εκτιµήθηκε η 
πιθανότητα το απόθεµα να µειωθεί κάτω του Βlim και η πιθανότητα απαγόρευσης 
της αλιείας εντός περιόδου δέκα ετών.  

Η τρέχουσα πρόταση στηρίζεται στην επιλογή ∆. 

225  

226 Χρησιµοποιηθέντα µέσα για τη δηµοσιοποίηση των γνωµοδοτήσεων των 
εµπειρογνωµόνων 

Η γνωµοδότηση της ΕΤΟΕΑ διατίθεται στο κοινό µέσω του αντίστοιχου ιστότοπου 
(fishnet.jrc.it/web/stecf). 

http://fishnet.jrc.it/web/stecf
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230 Εκτίµηση αντίκτυπου 

Η εκτίµηση του αντίκτυπου στηρίζεται κυρίως σε δυο βασικές εναλλακτικές επιλογές 
πολιτικής, η δεύτερη από τις οποίες περιλαµβάνει τρεις υπό-επιλογές. 

– Αµετάβλητη πολιτική (διατήρηση της υπάρχουσας κατάστασης).  

– Θέσπιση µακροπρόθεσµου σχεδίου βάσει των τριών εναλλακτικών επιλογών που 
προτείνει η ΕΤΟΕΑ. 

– Μετά την εκτίµηση αντίκτυπου το ΠΓΣ πρότεινε µιαν επιπλέον επιλογή (επιλογή ∆ 
ανωτέρω). Η αξιολόγηση της ΕΤΟΕΑ έδειξε ότι η εν λόγω επιλογή ήταν 
συγκρίσιµη µε την επιλογή Γ, την επιλογή που πρόεκυψε ως προτιµητέα από την 
εκτίµηση αντίκτυπου, επειδή αποφέρει το ίδιο όφελος στο απόθεµα, ενώ 
ταυτόχρονα περιορίζει τον κίνδυνο κατάρρευσης του αποθέµατος. Επειδή η επιλογή 
αυτή ήταν εκείνη η οποία έτυχε της µεγαλύτερης υποστήριξης του ΠΓΣ, η εν λόγω 
επιλογή υιοθετήθηκε για τον προτεινόµενο κανονισµό. 

– Η εκτίµηση του αντίκτυπου διατίθεται στην ηλεκτρονική διεύθυνση: 
http://ec.europa.eu/governance/impact/practice_en.htm 

ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

310 Νοµική βάση 

Η νοµική βάση για τη θέσπιση µακροπρόθεσµων σχεδίων είναι το άρθρο 37 της 
Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.  

329 Αρχή της επικουρικότητας 

Η πρόταση υπάγεται στην αποκλειστική αρµοδιότητα της Κοινότητας. Συνεπώς η 
αρχή της επικουρικότητας δεν ισχύει. 

 Αρχή της αναλογικότητας 

Η πρόταση συνάδει µε την αρχή της αναλογικότητας.  

331  

∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

409 Η πρόταση δεν έχει επιπτώσεις για τον κοινοτικό προϋπολογισµό. 

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

 Η πρόταση περιλαµβάνει ρήτρα επανεξέτασης / αναθεώρησης / λήξης ισχύος. 

531 Η πρόταση περιλαµβάνει διάταξη η οποία προβλέπει την αξιολόγηση του σχεδίου ανά 
τριετία, αρχής γενοµένης από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του κανονισµού. 

532 Με το προτεινόµενο σχέδιο καθορίζεται ελάχιστο επίπεδο αναπαραγωγικής βιοµάζας 
βάσει επιστηµονικών γνωµοδοτήσεων της ΕΤΟΕΑ και του ICES, κάτω του οποίου ο 

http://ec.europa.eu/governance/impact/practice_en.htm
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συγκεκριµένος τύπος αλιείας πρέπει να απαγορεύεται. Στην πρόταση περιλαµβάνεται 
ρήτρα αξιολόγησης προκειµένου να εξασφαλιστεί η δυνατότητα τροποποίησης του εν 
λόγω επιπέδου, εάν αυτό κριθεί σκόπιµο βάσει νέων επιστηµονικών δεδοµένων και 
γνωµοδοτήσεων. 
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2009/0112 (CNS) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

περί θέσπισης µακροπρόθεσµου σχεδίου για το απόθεµα γαύρου στο Βισκαϊκό Κόλπο 
και για τις αλιευτικές δραστηριότητες εκµετάλλευσης του εν λόγω αποθέµατος 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,  

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 37, 

την πρόταση της Επιτροπής2, 

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου3, 

Εκτιµώντας τα εξής: 

(1) Βάσει του σχεδίου εφαρµογής που εγκρίθηκε στην παγκόσµια διάσκεψη κορυφής των 
Ηνωµένων Εθνών για τη βιώσιµη ανάπτυξη στο Γιοχάνεσµπουργκ το 2002, η 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα δεσµεύτηκε, µεταξύ άλλων, να διατηρήσει ή να 
αποκαταστήσει τα αλιευτικά αποθέµατα σε επίπεδα που να επιτρέπουν τη µέγιστη 
βιώσιµη απόδοση, µε σκοπό να επιτευχθούν επειγόντως οι εν λόγω στόχοι που 
αφορούν τα εξαντληµένα αποθέµατα και, όπου αυτό είναι δυνατόν, το αργότερο έως 
το 2015. 

(2) Η αλιεία γαύρου στο Βισκαϊκό Κόλπο έχει απαγορευθεί από το 2005 λόγω της κακής 
κατάστασης του οικείου αποθέµατος.  

(3) Προκειµένου να βελτιωθεί το απόθεµα γαύρου στο Βισκαϊκό Κόλπο, και να φθάσει σε 
επίπεδο που να επιτρέπει την βιώσιµη εκµετάλλευσή του βάσει της µέγιστης βιώσιµης 
απόδοσης, απαιτείται η λήψη µέτρων για την µακροπρόθεσµη διαχείριση του 
αποθέµατος τα οποία να εξασφαλίζουν την εκµετάλλευση του εν λόγω αποθέµατος µε 
υψηλές αποδόσεις οι οποίες να συνάδουν µε την µέγιστη βιώσιµη απόδοση και να 
διασφαλίζουν, όσον είναι δυνατόν, την σταθερότητα του συγκεκριµένου τύπου 
αλιείας, µε ταυτόχρονη ελαχιστοποίηση του κινδύνου κατάρρευσης του αποθέµατος.  

                                                 
2 ΕΕ C, σ. 
3 ΕΕ … 
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(4) Η εποχή αλιείας γαύρου στο Βισκαϊκό Κόλπο καλύπτει την περίοδο από 1ης Ιουλίου 
εκάστου έτους µέχρι τις 31 Ιουνίου του επόµενου έτους. Για λόγους απλούστευσης 
ενδείκνυται η λήψη συγκεκριµένων µέτρων καθορισµού των TAC για κάθε αλιευτική 
περίοδο και κατανοµής αλιευτικών δυνατοτήτων στα κράτη µέλη, µε τρόπο που να 
συνάδει µε την περίοδο διαχείρισης και βάσει της γνωµοδότησης της επιστηµονικής, 
τεχνικής και οικονοµικής επιτροπής αλιείας (ΕΤΟΕΑ). Αυτό συνεπώς απαιτεί την 
εφαρµογή διαδικασίας διαφορετικής από την διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 
20 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 
2002, για τη διατήρηση και βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στο 
πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής4. 

(5) Από την γνωµοδότηση που υπέβαλε η ΕΤΟΕΑ προκύπτει ότι η βιώσιµη διαχείριση 
του αποθέµατος µπορεί να προέλθει από την αλίευση σταθερού ποσοστού της 
βιοµάζας αναπαραγωγικού αποθέµατος. Η ΕΤΟΕΑ συµβουλεύει επίσης ότι το 
ελάχιστο επίπεδο της αναπαραγωγικής βιοµάζας για το οποίο µπορεί να αρχίσει η 
αλίευση του αποθέµατος πρέπει να οριστεί στους 24.000 τόνους και το προληπτικό 
επίπεδο βιοµάζας στους 33.000 τόνους. Επιπλέον, το ενδεικνυόµενο ποσοστό 
αλίευσης πρέπει να είναι 30% της βιοµάζας αναπαραγωγικού αποθέµατος ετησίως, 
υπό την προϋπόθεση επιβολής κατάλληλων περιορισµών. Το εν λόγω ποσοστό θα 
ελαχιστοποιήσει τον κίνδυνο να µειωθεί το απόθεµα κάτω του ελάχιστου επιπέδου της 
αναπαραγωγικής βιοµάζας, καθώς και την πιθανότητα απαγόρευσης του 
συγκεκριµένου τύπου αλιείας, µε ταυτόχρονη διατήρηση υψηλών αποδόσεων. 

(6) Σε περίπτωση που η ΕΤΟΕΑ δεν είναι σε θέση να γνωµοδοτήσει όσο αφορά το TAC 
λόγω έλλειψης στοιχείων τα οποία να είναι επαρκώς ακριβή και αντιπροσωπευτικά, 
πρέπει να θεσπιστούν διατάξεις οι οποίες να εξασφαλίζουν ότι µπορεί να καθοριστεί 
TAC µε συνέπεια.  

(7) Εφόσον η αξιολόγηση καταδείξει ότι το ελάχιστο επίπεδο αναπαραγωγικής βιοµάζας 
ή τα επίπεδα του TAC που ορίζονται στο σχέδιο δεν είναι πλέον κατάλληλα, πρέπει 
επίσης να διασφαλίζεται η αναπροσαρµογή του σχεδίου. Με βάση το γεγονός ότι ο 
καθορισµός και η κατανοµή αλιευτικών δυνατοτήτων αποτελούν µέτρα πρωταρχικής 
σηµασίας στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής και έχουν άµεση επίπτωση 
στην κοινωνικοοικονοµική κατάσταση των αλιευτικών στόλων των κρατών µελών, το 
Συµβούλιο ενδείκνυται να διατηρήσει το δικαίωµα να εξασκήσει απευθείας τις 
εξουσίες εφαρµογής όσον αφορά τα εν λόγω συγκεκριµένα ζητήµατα. 

(8) Προκειµένου να διασφαλιστεί η τήρηση των µέτρων που θεσπίζονται µε τον παρόντα 
κανονισµό, πρέπει να καθιερωθούν µέτρα ελέγχου, εκτός εκείνων που θεσπίζονται µε 
τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1993, για 
τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου της κοινής αλιευτικής πολιτικής5,. Λαµβάνοντας 
υπόψη τον µεγάλο αριθµό σκαφών µήκους κάτω των 15 µέτρων που συµµετέχουν 
στην αλιεία γαύρου, ενδείκνυται να επεκταθούν σε όλα τα σκάφη που αλιεύουν γαύρο 
οι υποχρεώσεις που καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2244/2003 της 
Επιτροπής, της 18ης ∆εκεµβρίου 2003, για τη θέσπιση λεπτοµερών διατάξεων όσον 
αφορά δορυφορικά συστήµατα παρακολούθησης σκαφών6. 

                                                 
4 ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 59. 
5 ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1.  
6 ΕΕ L 333 της 20.12.2003, σ. 17. 
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(9) Ενδείκνυται να πραγµατοποιείται περιοδική αξιολόγηση του σχεδίου και, εφόσον η εν 
λόγω αξιολόγηση καταδείξει ότι οι κανόνες ελέγχου της αλίευσης δεν εξασφαλίζουν 
πλέον την προληπτική προσέγγιση στη διαχείριση του αποθέµατος, πρέπει να 
εξασφαλίζεται η προσαρµογή του σχεδίου. 

(10) Για τους σκοπούς των σηµείων (i) και (iv) του άρθρου 21 στοιχείο α) του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 1198/2006 του Συµβουλίου, της 27ης Ιουλίου 2006, για το Ευρωπαϊκό 
Ταµείο Αλιείας7 το σχέδιο πρέπει να είναι σχέδιο αποκατάστασης κατά την έννοια του 
άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002, όταν το απόθεµα βρίσκεται κάτω 
από το προληπτικό επίπεδο αναπαραγωγικής βιοµάζας, και σχέδιο διαχείρισης κατά 
την έννοια του άρθρου 6 του τελευταίου κανονισµού σε όλες τις άλλες περιπτώσεις.  

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 
ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ 

Άρθρο 1 

Αντικείµενο  

Με τον παρόντα κανονισµό θεσπίζεται µακροπρόθεσµο σχέδιο για τη διατήρηση και τη 
διαχείριση του γαύρου στο Βισκαϊκό Κόλπο (εφεξής «το σχέδιο»).  

Άρθρο 2 

Πεδίο εφαρµογής 

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται στο απόθεµα γαύρου το οποίο απαντάται στη ζώνη ICES 
VIII. 

Άρθρο 3 

Ορισµοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού ισχύουν οι ακόλουθοι ορισµοί : 

α) «αλιευτική περίοδος»: η περίοδος από την 1η Ιουλίου έως τις 31 Ιουνίου του 
επόµενου έτους· 

                                                 
7 ΕΕ L 223 της 15.08.2006, σ. 1. 
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β) «συνολικά επιτρεπόµενα αλιεύµατα» (TAC): η ποσότητα που µπορεί να αλιευθεί και 
να εκφορτωθεί ή να χρησιµοποιηθεί ως ζωντανό δόλωµα από το απόθεµα γαύρου 
που αναφέρεται στο άρθρο 2 για κάθε αλιευτική περίοδο· 

γ) «ποσόστωση»: αναλογία των TAC που κατανέµεται στα κράτη µέλη· 

δ) «προληπτικό επίπεδο βιοµάζας»: ένα επίπεδο αναπαραγωγικής βιοµάζας 33.000 
τόνων· 

ε) «υφιστάµενη βιοµάζα»: το διάµεσο µέγεθος της βιοµάζας του αποθέµατος γαύρου 
επί µια αλιευτική περίοδο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ 
ΣΤΟΧΟΣ ΓΙΑ ΜΑΚΡΟΠΡΟΘΕΣΜΗ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ 

Άρθρο 4 

Στόχος του σχεδίου 

Στόχος του σχεδίου είναι: 

α) να εξασφαλίσει την εκµετάλλευση του αποθέµατος γαύρου µε υψηλές αποδόσεις 
που να συνάδουν µε την µέγιστη βιώσιµη απόδοση, και  

β) να διασφαλίσει, όσο είναι δυνατόν, την σταθερότητα του συγκεκριµένου τύπου 
αλιείας διατηρώντας ταυτόχρονα στο ελάχιστο τον κίνδυνο κατάρρευσης του 
αποθέµατος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΛΙΕΥΣΗΣ 

Άρθρο 5 

TAC και κατανοµή στα κράτη µέλη 

1. Τα TAC και η κατανοµή στα κράτη µέλη για κάθε αλιευτική περίοδο αντιστοιχούν 
στα βάρη που αναγράφονται στο παράρτηµα Ι, τα οποία αντιστοιχούν στην 
υφιστάµενη βιοµάζα όπως εκτιµάται από την ΕΤΟΕΑ. 

2. Στις περιπτώσεις που, λόγω έλλειψης επαρκώς επακριβών και αντιπροσωπευτικών 
πληροφοριών, η ΕΤΟΕΑ δεν είναι σε θέση να γνωµοδοτήσει επί τις υφιστάµενης 
βιοµάζας, τα TAC και οι ποσοστώσεις θα ορίζονται ως ακολούθως: 

α) εάν η ΕΤΟΕΑ συνιστά µείωση των αλιευµάτων γαύρου στο χαµηλότερο 
δυνατό επίπεδο, τα TAC και οι ποσοστώσεις καθορίζονται σύµφωνα µε 
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µείωση κατά τουλάχιστον 25% σε σύγκριση µε τα TAC και τις ποσοστώσεις 
της προηγούµενης αλιευτικής περιόδου· 

β) σε όλες τις άλλες περιπτώσεις τα TAC και οι ποσοστώσεις αντιστοιχούν στο 
επίπεδο βάρους που ίσχυε κατά την προηγούµενη αλιευτική περίοδο.  

3. Κάθε έτος η Επιτροπή κοινοποιεί στα οικεία κράτη µέλη την γνωµοδότηση της 
ΕΤΟΕΑ και επιβεβαιώνει τα TAC και τις ποσοστώσεις τα οποία αντιστοιχούν σε 
αυτήν βάσει του παραρτήµατος Ι και ισχύουν για την αλιευτική περίοδο που αρχίζει 
την 1η Ιουλίου του οικείου έτους, και τα δηµοσιεύει στην Επίσηµη Εφηµερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης σειρά C και στον ιστότοπο της Επιτροπής. 

Άρθρο 6 

Προσαρµογή των µέτρων 

Σε περίπτωση που στη γνωµοδότηση της ΕΤΟΕΑ αναφέρεται ότι τα προληπτικά επίπεδα 
βιοµάζας του άρθρου 3 ή τα επίπεδα των TAC που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι τα οποία 
αντιστοιχούν στα αντίστοιχα επίπεδα βιοµάζας, δεν ενδείκνυνται πλέον για την βιώσιµη 
εκµετάλλευση του αποθέµατος γαύρου, το Συµβούλιο αποφασίζει νέες τιµές για τα εν λόγω 
επίπεδα ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 20 του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002. 

Άρθρο 7 

Σχέση µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 847/96 του Συµβουλίου 

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 847/96 του Συµβουλίου, της 6ης Μαΐου 
1996, µε το οποίο εισάγονται πρόσθετες προϋποθέσεις για την από έτος σε έτος διαχείριση 
των TAC και των ποσοστώσεων8, εφαρµόζεται για τα TAC και τις ποσοστώσεις που ισχύουν 
για κάθε αλιευτική περίοδο βάσει του παρόντος κεφαλαίου.  

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙV 

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ, ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ 

Άρθρο 8 

Σχέση µε τον κανονισµό (EΟΚ) αριθ. 2847/93 

Τα µέτρα ελέγχου που προβλέπονται στο παρόν κεφάλαιο εφαρµόζονται συµπληρωµατικά ως 
προς τα µέτρα που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 και στο κεφάλαιο V 
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου και στους εκτελεστικούς τους 
κανόνες.  

                                                 
8 ΕΕ L 115 της 09.05.1996, σ. 3. 
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Άρθρο 9 

Ειδική άδεια αλιείας 

1. Για την αλιεία γαύρου στο Βισκαϊκό Κόλπο τα σκάφη κατέχουν ειδική άδεια αλιείας, 
η οποία εκδίδεται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1627/94 του Συµβουλίου, 
της 27ης Ιουνίου 1994, για τη θέσπιση των γενικών διατάξεων για τις ειδικές άδειες 
αλιείας9. 

2. Απαγορεύεται σε οιοδήποτε αλιευτικό σκάφος το οποίο δεν κατέχει άδεια αλιείας 
σύµφωνα µε την παράγραφο 1 να αλιεύει ή να διατηρεί επί του σκάφους οιαδήποτε 
ποσότητα γαύρου, ενώ το σκάφος συµµετέχει σε αλιευτικό ταξίδι που προϋποθέτει 
την παρουσία του εν λόγω σκάφους σε µια από τις ζώνες ICES που αναφέρονται στο 
άρθρο 2. 

3. Πριν από την έναρξη των αλιευτικών δραστηριοτήτων κατά τη διάρκεια οιασδήποτε 
αλιευτικής περιόδου, τα κράτη µέλη καταρτίζουν κατάλογο των σκαφών που 
διαθέτουν την ειδική άδεια η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 1 και τον 
δηµοσιοποιούν στον επίσηµο ιστότοπό τους, στην Επιτροπή και στα υπόλοιπα κράτη 
µέλη, παρέχοντας διαδικτυακό σύνδεσµο προς την σχετική ιστοσελίδα. Το κράτος 
µέλος τηρεί τον κατάλογο συνεχώς επικαιροποιηµένο και ενηµερώνει χωρίς 
καθυστέρηση την Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη για κάθε αλλαγή του αρχικού 
συνδέσµου προς την ιστοσελίδα. 

Άρθρο 10 
Συστήµατα παρακολούθησης σκαφών 

Επιπλέον του άρθρου 22 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 
από την 1η Ιουλίου 2010 εφαρµόζονται οι υποχρεώσεις που καθορίζονται στον κανονισµό 
(ΕΚ) αριθ. 2244/2003 στα σκάφη εκείνα που αναφέρονται στο άρθρο 9 και των οποίων το 
συνολικό µήκος δεν υπερβαίνει τα 15 µέτρα. 

Άρθρο 11 
∆ιασταυρούµενοι έλεγχοι 

1. Τα κράτη µέλη διενεργούν, όσον αφορά το γαύρο, τους διοικητικούς 
διασταυρούµενους ελέγχους και τις επαληθεύσεις στοιχείων που προβλέπονται στο 
άρθρο 19 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2847/93. Ιδιαίτερη προσοχή καταβάλλεται 
στην πιθανότητα να αναφέρονται ως γαύρος άλλα εκτός του γαύρου είδη, και 
αντιστρόφως. 

2. Τα κράτη µέλη επαληθεύουν ότι οι πληροφορίες που λαµβάνονται στο ΚΠΑ 
(Κέντρο Παρακολούθησης της Αλιείας) αντιστοιχούν µε τις δραστηριότητες που 
καταγράφονται στο ηµερολόγιο µε βάση τα στοιχεία του ΣΠΣ. Οι εν λόγω 
διασταυρούµενοι έλεγχοι καταγράφονται σε µορφή αναγνώσιµη από υπολογιστή για 
διάστηµα τριών ετών.  

                                                 
9 ΕΕ L 171 της 6.7.1994, σ. 7. 
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3. Κάθε κράτος µέλος διατηρεί και δηµοσιοποιεί στον επίσηµο ιστότοπό του τα 
στοιχεία επικοινωνίας του αρµόδιου για την υποβολή των ηµερολογίων πλοίου και 
των δηλώσεων εκφόρτωσης.  

Άρθρο 12 

Ζύγιση του γαύρου 

Ο πλοίαρχος αλιευτικού σκάφους διασφαλίζει ότι κάθε ποσότητα γαύρου που αλιεύθηκε στην 
περιοχή που αναφέρεται στο άρθρο 2 και διατηρείται επί του σκάφους ή εκφορτώνεται σε 
κοινοτικό λιµένα, ζυγίζεται επί του πλοίου ή στον λιµένα εκφόρτωσης πριν πωληθεί ή 
µεταφερθεί αλλού. Οι πλάστιγγες που χρησιµοποιούνται για τη ζύγιση εγκρίνονται από τις 
αρµόδιες εθνικές αρχές. Ο αριθµός που προκύπτει από τη ζύγιση χρησιµοποιείται για τη 
δήλωση που αναφέρεται στο άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93. 

Άρθρο 13 

Απαγόρευση µεταφόρτωσης 

Η µεταφόρτωση γαύρου στη θάλασσα απαγορεύεται στην περιοχή που αναφέρεται στο άρθρο 
2. 

Άρθρο 14 

Προαναγγελία 

1. Ο πλοίαρχος κοινοτικού αλιευτικού σκάφους ή ο αντιπρόσωπός του, πριν από 
οποιαδήποτε είσοδο σε λιµένα ή τόπο εκφόρτωσης ενός κράτους µέλους µε 
ποσότητα γαύρου επί του σκάφους µεγαλύτερη του ενός τόνου, ενηµερώνει τις 
αρµόδιες αρχές του εν λόγω κράτους µέλους τέσσερις τουλάχιστον ώρες πριν από 
την είσοδο αυτή σχετικά µε: 

α) το όνοµα του λιµένα ή του τόπου εκφόρτωσης· 

β) την προβλεπόµενη ώρα άφιξης στον εν λόγω λιµένα ή τόπο εκφόρτωσης· 

γ) τις ποσότητες σε χιλιόγραµµα βάρους ζωντανών αλιευµάτων όλων των ειδών 
που διατηρούνται στο σκάφος σε ποσότητες άνω των 50 κιλών. 

2. Οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους στο οποίο πρόκειται να πραγµατοποιηθεί η 
εκφόρτωση ποσότητας γαύρου µεγαλύτερης του ενός τόνου µπορούν να ζητούν να 
µην αρχίσει η εκφόρτωση του αλιεύµατος που διατηρείται επί του σκάφους µέχρις 
ότου δοθεί άδεια από τις εν λόγω αρχές. 

3. Ο πλοίαρχος κοινοτικού αλιευτικού σκάφους ή ο αντιπρόσωπός του ο οποίος 
επιθυµεί να µεταφορτώσει ή να απορρίψει εν πλω οποιαδήποτε ποσότητα που 
διατηρείται επί του σκάφους ή να εκφορτώσει σε λιµένα ή τόπο εκφόρτωσης τρίτης 
χώρας, ανακοινώνει στις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους σηµαίας τουλάχιστον 
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24 ώρες πριν από τη µεταφόρτωση ή εκφόρτωση εν πλω ή εκφόρτωση σε τρίτη χώρα 
τις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

Άρθρο 15 

Καθορισµένοι λιµένες 

1. Στην περίπτωση που πρόκειται να εκφορτωθεί στην Κοινότητα από κοινοτικό 
αλιευτικό σκάφος ποσότητα γαύρου µεγαλύτερη από ένα τόνο, ο πλοίαρχος του 
σκάφους µεριµνά για την πραγµατοποίηση των εκφορτώσεων αυτών µόνο σε 
καθορισµένους λιµένες. 

2. Κάθε κράτος µέλος καθορίζει λιµένες στους οποίους πραγµατοποιείται οποιαδήποτε 
εκφόρτωση γαύρου του οποίου η ποσότητα υπερβαίνει τον ένα τόνο. 

3. Κάθε κράτος µέλος δηµοσιοποιεί στον επίσηµο ιστότοπό του εντός 15 ηµερών από 
την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού, τον κατάλογο των 
καθορισµένων λιµένων και, εντός 30 ηµερών µετέπειτα, τις συναφείς διαδικασίες 
επιθεώρησης και επιτήρησης όσον αφορά τους εν λόγω λιµένες καθώς και τους 
όρους καταχώρισης και αναφοράς των ποσοτήτων γαύρου που περιλαµβάνονται σε 
κάθε εκφόρτωση. 

Άρθρο 16 

Περιθώριο ανοχής κατά την εκτίµηση των ποσοτήτων που αναφέρονται στο ηµερολόγιο 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2807/83 της 
Επιτροπής, της 22ας Σεπτεµβρίου 1983, για τον καθορισµό των ειδικών λεπτοµερειών που 
αφορούν την καταγραφή πληροφοριών σχετικά µε τα αλιεύµατα των κρατών µελών10, το 
επιτρεπόµενο περιθώριο ανοχής κατά την εκτίµηση των ποσοτήτων σε χιλιόγραµµα οι οποίες 
διατηρούνται επί του σκάφους είναι 5% της τιµής που αναγράφεται στο ηµερολόγιο του 
πλοίου. 

Άρθρο 17 

Χωριστή στοιβασία του γαύρου 

Απαγορεύεται η διατήρηση επί κοινοτικού αλιευτικού σκάφους, εντός οποιουδήποτε 
περιέκτη, οποιασδήποτε ποσότητας γαύρου αναµεµιγµένης µε οποιοδήποτε άλλο είδος 
θαλάσσιων οργανισµών. Οι περιέκτες µε γαύρο στοιβάζονται στο αµπάρι µε τρόπο που να 
διατηρούνται χωριστά από άλλους περιέκτες. 

                                                 
10 ΕΕ L 276 της 10.10.1983, σ. 1. 
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Άρθρο 18 

Μεταφορά γαύρου 

1. Οι αρµόδιες αρχές ενός κράτους µέλους µπορούν να απαιτούν κάθε ποσότητα 
γαύρου η οποία αλιεύθηκε σε οποιαδήποτε περιοχή αναφέρεται στο άρθρο 2 και 
εκφορτώνεται για πρώτη φορά στο εν λόγω κράτος µέλος, να ζυγίζεται παρουσία 
ελεγκτών πριν µεταφερθεί από το λιµάνι της πρώτης εκφόρτωσης προς άλλο 
προορισµό. Όσον αφορά τον γαύρο που εκφορτώνεται για πρώτη φορά σε λιµένα ο 
οποίος καθορίζεται βάσει του άρθρου 15, αντιπροσωπευτικά δείγµατα, που 
αντιστοιχούν στο 20% τουλάχιστον του αριθµού των εκφορτώσεων ζυγίζονται 
παρουσία ελεγκτών εξουσιοδοτηµένων από τα κράτη µέλη, πριν διατεθούν προς 
πώληση για πρώτη φορά και πωληθούν. Προς τούτο, τα κράτη µέλη υποβάλλουν 
στην Επιτροπή, εντός ενός µηνός από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισµού, λεπτοµερή στοιχεία σχετικά µε το καθεστώς δειγµατοληψίας που θα 
εφαρµοσθεί. 

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, όλες οι 
ποσότητες γαύρου άνω των 50 χιλιόγραµµων, οι οποίες µεταφέρονται σε τόπο 
διαφορετικό από εκείνο της πρώτης εκφόρτωσης ή εισαγωγής, συνοδεύονται από 
αντίγραφο µίας από τις δηλώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 του 
εν λόγω κανονισµού αναφορικά µε τις µεταφερόµενες ποσότητες γαύρου. Η 
εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγραφος 4 στοιχείο β) του εν λόγω 
κανονισµού δεν εφαρµόζεται. 

Άρθρο 19 

Εθνικά ελεγκτικά προγράµµατα δράσης 

1. Τα κράτη µέλη που διαθέτουν σκάφη τα οποία διέπονται από τον παρόντα 
κανονισµό, θεσπίζουν εθνικό ελεγκτικό πρόγραµµα δράσης σύµφωνα µε το 
παράρτηµα ΙΙ και εξασφαλίζουν ότι τα σχέδια δειγµατοληψίας που αναφέρονται στο 
άρθρο 6 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2847/93 αποδίδουν ιδιαίτερη 
σηµασία στην παρακολούθηση των δραστηριοτήτων των εν λόγω σκαφών. 

2. Πριν από την 30η Σεπτεµβρίου κάθε έτους τα κράτη µέλη, που διαθέτουν σκάφη τα 
οποία διέπονται από τον παρόντα κανονισµό, κοινοποιούν στην Επιτροπή και στα 
υπόλοιπα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη τα εθνικά ελεγκτικά προγράµµατα δράσης 
τους συνοδευόµενα από το αντίστοιχο χρονοδιάγραµµα εφαρµογής τους καθώς και 
τα σχέδια δειγµατοληψίας που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

3. Η Επιτροπή συγκαλεί άπαξ τουλάχιστον του έτους σύσκεψη της Επιτροπής Αλιείας 
και Υδατοκαλλιέργειας για την αξιολόγηση της εφαρµογής και των αποτελεσµάτων 
των εθνικών ελεγκτικών προγραµµάτων δράσης. 
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Άρθρο 20 

Κριτήρια αναφοράς για τις επιθεωρήσεις 

Στα εθνικά ελεγκτικά προγράµµατα δράσης που προβλέπονται στο άρθρο 21 καθορίζονται 
ειδικά κριτήρια αναφοράς για τις επιθεωρήσεις. Τα εν λόγω κριτήρια αναφοράς 
αναθεωρούνται περιοδικά ύστερα από ανάλυση των επιτευχθέντων αποτελεσµάτων. Τα 
κριτήρια αναφοράς για τις επιθεωρήσεις εξελίσσονται βαθµιαία, έως ότου επιτευχθούν τα 
κριτήρια αναφοράς-στόχοι που ορίζονται στο παράρτηµα ΙΙΙ. 

Άρθρο 21 

Ειδικά προγράµµατα ελέγχου και επιθεώρησης 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 34γ παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, τα 
ειδικά προγράµµατα ελέγχου και επιθεώρησης όσον αφορά το απόθεµα γαύρου µπορούν να 
έχουν διάρκεια πέραν των τριών ετών από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος τους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 
ΜΕΤΑΓΕΝΕΣΤΕΡΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ 

Άρθρο 22 

Αξιολόγηση του σχεδίου 

Η Επιτροπή, µε βάση τις γνωµοδοτήσεις της ΕΤΟΕΑ και κατόπιν διαβούλευσης µε το 
αρµόδιο Περιφερειακό Γνωµοδοτικό Συµβούλιο, αξιολογεί τις επιπτώσεις του σχεδίου στο 
απόθεµα γαύρου και στις αλιευτικές δραστηριότητες εκµετάλλευσης του εν λόγω αποθέµατος 
το αργότερο το τρίτο έτος εφαρµογής του παρόντος κανονισµού και κατόπιν κάθε τρίτο 
συνεχόµενο έτος εφαρµογής του. Ενδέχεται δε να προτείνει σχετικά µέτρα για την 
τροποποίηση του σχεδίου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 
ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 23 

Ενίσχυση στα πλαίσια του Ευρωπαϊκού Ταµείου Αλιείας 

1. Για τις αλιευτικές περιόδους κατά τις οποίες το απόθεµα βρίσκεται κάτω από το 
προληπτικό επίπεδο βιοµάζας, το σχέδιο θεωρείται ότι είναι σχέδιο αποκατάστασης 
κατά την έννοια του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 και για τους 
σκοπούς του άρθρου 21 στοιχείο α) περίπτωση i) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
1198/2006. 
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2. Για τις αλιευτικές περιόδους κατά τις οποίες το απόθεµα βρίσκεται στο προληπτικό 
επίπεδο βιοµάζας ή πάνω από αυτό, το σχέδιο θεωρείται ότι είναι σχέδιο διαχείρισης 
κατά την έννοια του άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 και για τους 
σκοπούς του άρθρου 21 στοιχείο α) περίπτωση iv) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
1198/2006. 

Άρθρο 24 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και εφαρµόζεται άµεσα σε 
κάθε κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο/Η Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Τα επίπεδα των TAC που αναφέρονται στον ακόλουθο πίνακα υπολογίστηκαν βάσει του 
ακόλουθου κανόνα: 

 0 εάν 24000 ˆ ≤yBSS  

TAC y = TAC min εάν 24000 pay BBSS <<  ˆ  

 { }max,ˆ TACBSS yγ  εάν pay BBSS ≥ ˆ  

  
Όπου : 

TACy είναι το συνολικό επιτρεπόµενο αλίευµα για το έτος διαχείρισης y που καλύπτει την 
περίοδο από τον Ιούλιο µέχρι τον Ιούνιο του επόµενου έτους. 

TAC min είναι το ελάχιστο TAC. 

TAC max είναι το µέγιστο επιτρεπόµενο TAC. 

Bpa είναι το προληπτικό επίπεδο αναπαραγωγικής βιοµάζας για το εν λόγω απόθεµα. 

γ είναι το αλιευόµενο ποσοστό. 

SSBy είναι η υφιστάµενη αναπαραγωγική βιοµάζα που εκτιµάται το Μάιο κάθε έτους.  

Βάσει της επιστηµονικής γνωµοδότησης, στον παραπάνω µαθηµατικό τύπο για την 
διαχείριση του αποθέµατος γαύρου στον Βισκαϊκό Κόλπο πρέπει να χρησιµοποιηθούν οι 
ακόλουθες ενδεικνυόµενες παράµετροι: 

TAC min = 7.000 τόνοι· 

TAC max = 33.000 τόνοι· 

Bpa = 33.000 τόνοι· 

γ = 0,3. 

Επίπεδα της υφιστάµενης βιοµάζας και αντίστοιχα επίπεδα TAC και ποσοστώσεων 

Ποσοστώσεις (τόνοι) Εκτιµώµενη υφιστάµενη 
βιοµάζα (τόνοι) Αντίστοιχο TAC (τόνοι) 

Γαλλία Ισπανία 

έως 24.000 0 0 0 

24.001 – 33.000 7.000 700 6 300 

33.001 – 34.000 10.200 1.020 9.180 

34.001 – 35.000 10.500 1.050 9.450 
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35.001 – 36.000 10.800 1.080 9.720 

36.001 –·37.000 11.100 1.110 9.990 

37.001 – 38.000 11.400 1.140 10.260 

38.001 – 39.000 11.700 1.170 10.530 

39.001 – 40.000 12.000 1.200 10.800 

40.001 – 41.000 12.300 1.230 11.070 

41.001 – 42.000 12.600 1.260 11.340 

42.001 – 43.000 12.900 1.290 11.610 

43.001 – 44.000 13.200 1.320 11.880 

44.001 – 45.000 13.500 1.350 12.150 

45.001 – 46.000 13.800 1.380 12.420 

46.001 – 47.000 14.100 1.410 12.690 

47.001 – 48.000 14.400 1.440 12.960 

48.001 – 49.000 14.700 1.470 13.230 

49.001 – 50.000 15.000 1.500 13.500 

50.001 – 51.000 15.300 1.530 13.770 

51.001 – 52.000 15.600 1.560 14.040 

52.001 – 53.000 15.900 1.590 14.310 

53.001 – 54.000 16.200 1.620 14.580 

54.001 – 55.000 16.500 1.650 14.850 

55.001 – 56.000 16.800 1.680 15.120 

56.001 – 57.000 17.100 1.710 15.390 

57.001 – 58.000 17.400 1.740 15.660 

58.001 – 59.000 17.700 1.770 15.930 

59.001 – 60.000 18.000 1.800 16.200 

60.001 – 61.000 18.300 1.830 16.470 

61.001 – 62.000 18.600 1.860 16.740 

62.001 – 63.000 18.900 1.890 17.010 

63.001 – 64.000 19.200 1.920 17.280 
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64.001 – 65.000 19.500 1.950 17.550 

65.001 – 66.000 19.800 1.980 17.820 

66.001 – 67.000 20.100 2.010 18.090 

67.001 – 68.000 20.400 2.040 18.360 

68.001 – 69.000 20.700 2.070 18.630 

69.001 – 70.000 21.000 2.100 18.900 

70.001 – 71.000 21.300 2.130 19.170 

71.001 – 72.000 21.600 2.160 19.440 

72.001 – 73.000 21.900 2.190 19.710 

73.001 – 74.000 22.200 2.220 19.980 

74.001 – 75.000 22.500 2.250 20.250 

75.001 – 76.000 22.800 2.280 20.520 

76.001 – 77.000 23.100 2.310 20.790 

77.001 – 78.000 23.400 2.340 21.060 

78.001 – 79.000 23.700 2.370 21.330 

79.001 – 80.000 24.000 2.400 21.600 

80.001 – 81.000 24.300 2.430 21.870 

81.001 – 82.000 24.600 2.460 22.140 

82.001 – 83.000 24.900 2.490 22.410 

83.001 – 84.000 25.200 2.520 22.680 

84.001 – 85.000 25.500 2.550 22.950 

85.001 – 86.000 25.800 2.580 23.220 

86.001 – 87.000 26.100 2.610 23.490 

87.001 – 88.000 26.400 2.640 23.760 

88.001 – 89.000 26.700 2.670 24.030 

89.001 – 90.000 27.000 2.700 24.300 

90.001 – 91.000 27.300 2.730 24.570 

91.001 – 92.000 27.600 2.760 24.840 

92.001 – 93.000 27.900 2.790 25.110 
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93.001 – 94.000 28.200 2.820 25.380 

94.001 – 95.000 28.500 2.850 25.650 

95.001 – 96.000 28.800 2.880 25.920 

96.001 – 97.000 29.100 2.910 26.190 

97.001 – 98.000 29.400 2.940 26.460 

98.001 – 99.000 29.700 2.970 26.730 

99.001 – 100.000 30.000 3.000 27.000 

άνω των 100.000 33.000 3.300 29.700 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

Περιεχόµενο των εθνικών ελεγκτικών προγραµµάτων δράσης 

Τα εθνικά ελεγκτικά προγράµµατα δράσης προσδιορίζουν, µεταξύ άλλων, τα εξής: 

1. ΜΕΣΑ ΕΛΕΓΧΟΥ 

Ανθρώπινοι πόροι 

1.1. Αριθµός επιθεωρητών ξηράς και επιθεωρητών θαλάσσης, καθώς και περίοδοι 
και ζώνες όπου πρόκειται να χρησιµοποιηθούν. 

Τεχνικοί πόροι 

1.2. Αριθµός των θαλάσσιων και εναέριων µέσων περιπολίας, καθώς και περίοδοι 
και ζώνες όπου πρόκειται να χρησιµοποιηθούν. 

∆ηµοσιονοµικοί πόροι 

1.3. Πιστώσεις του προϋπολογισµού για τη χρήση ανθρώπινων πόρων, θαλάσσιων 
και εναέριων περιπολικών µέσων. 

2. ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ ΚΑΙ ΥΠΟΒΟΛΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΣΧΕΤΙΚΑ 
ΜΕ ΑΛΙΕΥΤΙΚΕΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 

Περιγραφή των συστηµάτων που χρησιµοποιούνται για να εξασφαλιστεί 
συµµόρφωση µε τα άρθρα 11, 12, 15 και 17. 

3. ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΣ ΛΙΜΕΝΩΝ 

Όπου απαιτείται, κατάλογος των λιµένων που έχουν καθοριστεί για τις εκφορτώσεις 
γαύρου βάσει του άρθρου 16. 

4. ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΚΦΟΡΤΩΣΗ 

Περιγραφή των συστηµάτων που χρησιµοποιούνται για να εξασφαλιστεί 
συµµόρφωση µε το άρθρο 14. 

5. ΕΛΕΓΧΟΣ ΕΚΦΟΡΤΩΣΕΩΝ 

Περιγραφή των µέσων και των συστηµάτων που χρησιµοποιούνται για τη 
διασφάλιση της συµµόρφωσης µε τις διατάξεις των άρθρων 12, 14, 15, 16 και 18 . 

6. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗΣ 

Στα εθνικά ελεγκτικά προγράµµατα δράσης καθορίζονται οι διαδικασίες που 
ακολουθούνται: 

α) όταν διενεργούνται επιθεωρήσεις εν πλω και στην ξηρά· 

β) για την επικοινωνία µε τις αρµόδιες αρχές που έχουν οριστεί από άλλα κράτη 
µέλη ως υπεύθυνες για το εθνικό πρόγραµµα ελέγχου για το γαύρο, 
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γ) για την κοινή επιτήρηση και ανταλλαγή επιθεωρητών, συµπεριλαµβανοµένου 
του προσδιορισµού των εξουσιών και αρµοδιοτήτων των επιθεωρητών που 
ασκούν τα καθήκοντά τους στα ύδατα άλλων κρατών µελών. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ 

ΕΙ∆ΙΚΑ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΙΣ 

Στόχος 

1. Κάθε κράτος µέλος καθορίζει ειδικά κριτήρια επίδοσης για τις επιθεωρήσεις 
σύµφωνα µε το παρόν παράρτηµα. 

Στρατηγική 

2. Η επιθεώρηση και επιτήρηση των αλιευτικών δραστηριοτήτων επικεντρώνεται στα 
σκάφη τα οποία είναι πιθανό να αλιεύσουν γαύρο. Ως συµπληρωµατικός µηχανισµός 
διασταυρούµενων ελέγχων για την επαλήθευση της αποτελεσµατικότητας των 
δραστηριοτήτων επιθεώρησης και επιτήρησης χρησιµοποιούνται τυχαίες 
επιθεωρήσεις των δραστηριοτήτων µεταφοράς και εµπορίας γαύρου. 

Προτεραιότητες 

3. Οι διάφοροι τύποι αλιευτικών εργαλείων υπόκεινται σε διαφορετικά επίπεδα 
προτεραιοτήτων, ανάλογα µε το βαθµό στον οποίο επηρεάζονται οι στόλοι από τα 
όρια αλιευτικών δυνατοτήτων. Για τον λόγο αυτό, κάθε κράτος µέλος καθορίζει 
ειδικές προτεραιότητες. 

Κριτήρια αναφοράς-στόχοι 

4. Το αργότερο ένα µήνα από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισµού, τα κράτη µέλη θέτουν σε εφαρµογή τα οικεία χρονοδιαγράµµατα 
επιθεώρησης, λαµβάνοντας υπόψη τους στόχους που καθορίζονται κατωτέρω. 

Τα κράτη µέλη προσδιορίζουν και περιγράφουν τη στρατηγική που θα εφαρµόσουν 
όσον αφορά τη δειγµατοληψία. 

Η Επιτροπή, κατόπιν αιτήµατος, µπορεί να έχει πρόσβαση στο σχέδιο 
δειγµατοληψίας που χρησιµοποιεί το κράτος µέλος.  

α) Επίπεδο επιθεωρήσεων σε λιµένες 

Κατά γενικό κανόνα, η επιδιωκόµενη ακρίβεια πρέπει να είναι τουλάχιστον 
ισοδύναµη µε αυτή που θα επιτυγχανόταν µε µια µέθοδο απλής τυχαίας 
δειγµατοληψίας, στο πλαίσιο της οποίας οι επιθεωρήσεις καλύπτουν το 20% 
του συνολικού αριθµού εκφορτώσεων γαύρου σε ένα κράτος µέλος. 

β) Επίπεδο επιθεωρήσεων της εµπορίας 

Επιθεώρηση του 5% των ποσοτήτων γαύρου που προσφέρονται για πώληση 
στις ιχθυόσκαλες. 

γ) Επίπεδο επιθεωρήσεων εν πλω 

Ελαστικό κριτήριο: καθορίζεται ύστερα από λεπτοµερή ανάλυση της 
αλιευτικής δραστηριότητας σε κάθε περιοχή. Στα κριτήρια αναφοράς εν πλω 
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πρέπει να αναφέρεται ο αριθµός των ηµερών περιπολίας στη θάλασσα στις 
περιοχές διαχείρισης του γαύρου, ενδεχοµένως µε χωριστό κριτήριο για τις 
ηµέρες περιπολίας σε συγκεκριµένες περιοχές. 

δ) Επίπεδο εναέριας επιτήρησης 

Ελαστικό κριτήριο: καθορίζεται µετά από λεπτοµερή ανάλυση της αλιευτικής 
δραστηριότητας σε κάθε περιοχή και λαµβάνοντας υπόψη τους πόρους που 
διαθέτει κάθε κράτος µέλος.  




